
บทท่ี 3 
 

วิธีดําเนินการวิจัย 
 

แหลงขอมูล 
 

 การวิจยัในครัง้นี้เปนการวิจยัแบบพรรณนาวิเคราะห มีวตัถุประสงคเพื่อศึกษาการใชคํา
และการใชโวหารภาพพจนในการเขยีนบทความของเมอรลินในคอลัมนรอยแปดพนัเกาใน
หนังสือพิมพไทยรัฐ ขอมูล ที่ใชศึกษามาจากบทความของเมอรลิน ซ่ึงผูวิจัยไดเลือกแหลงขอมูลที่
เปนบทความที่เขียนขึ้นในระหวางป    พ. ศ. 2546 – 2548 
 

ประชากรและกลุมตัวอยาง 
 

 ประชากรที่ใชในการวิจัยคร้ังนี้คือ บทความของเมอรลินในคอลัมนรอยแปดพันเกา ใน
ระหวางป   พ. ศ. 2546 – 2548 ซ่ึงผูวิจัยไดรวบรวมจากหนังสือพิมพไทยรัฐ รวมทั้งหมด 156 ฉบับ 
มีบทความทั้งสิ้น 156  บทความ 
 

เคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัย 
 

 ผูวิจัยไดศึกษาการใชคําและการใชโวหารภาพพจนในการเขียนบทความของเมอรลินใน
คอลัมนรอยแปดพันเกาในหนังสือพิมพไทยรัฐ โดยใชเครื่องมือในการวิจัย ดังนี ้
 
เกณฑการใชคํา 
 

1.  การใชคําเลียนเสียงพูด หมายถึง การใชคําตาง ๆ ตามการออกเสียง เชน ดีที่ซูด ใชมั้ย 
อยางนึง    ดนีะเนีย่ ฯลฯ (ชํานาญ, 2522: 81)  
 
 2.  คาํยอ คือ การลดรูปของคําหรือการทําใหคํานั้นสั้นลง โดยทั่วไปการยอคําจะปรากฏใน
รูปของพยัญชนะหนึ่งตัวตามดวยเครื่องหมายมหัพภาค (.)  เชน  พ. ศ. ยอมาจากพุทธศักราช, ต. ยอ
มาจาก ตําบล    เปนตน(ปรีชา, 2525: 186) 
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3.  คําตัด หมายถึง การตัดหรือการลดรูปของคําใหเหลือนอยกวาคําเดมิ โดยที่ตัดหรือลด
พยางคแลวความหมายเทากบัคําเดิมหรือแมจะมีความหมายเพีย้นไปจากคําเดิมบาง แตก็ยังแสดงเคา
ของคําเดิมอยู  (กําชัย, 2519: 158) 

 
4.  คําไมสุภาพ ไดแก คําที่ระคายหู ไมพึงใชในหมูผูมีกริิยาวาจาดี เชน อาย อี มึง กู ตอแหล 

วะ  แดก  เสอืก  หา ฯลฯ (ปราณี, 2541: 70)  
 

5.  คําสแลง คือ คําที่ตั้งใหตามอารมณเด็กวัยรุน คําเหลานี้เกิดขึ้นชั่วคร้ังชั่วคราวแลวก็
หายไป เชน เยน็ไปเลย  จิก๊โก  จมไปเลย  กระดูกขดัมัน  สะบัดชอ  นิ้ง  ฯลฯ (ผะอบ, 2544: 69)  

 
6.  คําอุทาน คือ คําที่เปลงออกมาดวยอารมณสะเทือนใจ เวลาตกใจ  ดีใจ หรือแปลกใจ คํา

อุทาน  บางคําไดกลายมาเปนคํากริยา และคําวิเศษณ ที่ถือวาเปนคําสําคัญในภาษาไทย คําอุทาน
เพียงคําเดยีวอาจ บอกความรูสึกของคนไดโดยไมตองกลาวถอยคํายืดยาว ถือเปนการประหยดั 
ถอยคําไดอยางหนึ่ง (บรรจบ, ม.ป.ป. : 223) 

 
7.  คําทับศัพทภาษาตางประเทศ  คือ คําที่นํามาใชในภาษาไทยจนเปนทีรู่จักกันแพรหลาย

จะเปนการเขียนทับศัพทโดยตรงหรือเลียนเสียงก็ตาม แมจะมีเครื่องหมายวรรณยุกตอยูดวยกเ็ก็บไว
ตามนั้น เชน คาํวา  กอปป  แกส  คุกกี้  เคก  เซรุม  ทอฟฟ  ปรูฟ    ปล๊ัก  ฟุลสแกป  รักบี้  แท็กซี่  
วิสกี้  ฯลฯ (ศรีจันทร, 2538: 29) 
 

8.  คําซอน คือ คําที่มีคําเดี่ยว 2 คํา ที่มีความหมายหรือเสยีงคลายกัน ใกลเคียงกัน หรือ
เปนไปในทํานองเดียวกัน ซอนเขาคูกัน เมื่อซอนแลวจะมคีวามหมายใหมเกิดขึ้น แมวาบางคํา
ความหมายจะไมแปลกไปกวาความหมายเดิมมากนกั แตก็ตองมีความหมายและที่ใชตางออกไป
บาง (บรรจบ, 2544: 62) คําซอนแบงออกเปน 2 ประเภท ดังนี ้

  

      1.  คําซอนเพื่อความหมาย คือ การนําคาํเดี่ยวที่มีความหมายสมบูรณ มีที่ใชในภาษามา 
ซอนเขาคูกัน คําหนึ่งเปนคําตน อีกคาํหนึ่งเปนคําทาย คําตนกับคําทายมีความหมายคลายกัน       
ใกลเคียงกันหรือไปในทํานองเดียวกัน อาจเปนคําไทยดวยกันหรือคําตางประเทศดวยกัน หรือเปน
คําไทยกับคําตางประเทศซอนกันกไ็ด และคําที่ซอนกันแลวตองเกิดความหมายใหม ซ่ึงอาจไม
เปลี่ยนไปจากความหมายเดมิมากนัก  หรืออาจเปลี่ยนไปมาก  แตถึงจะเปลี่ยนความหมายหรือไม
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เปลี่ยนอยางไรก็ตามความหมายใหมยอมเนื่องกับความหมายเดิม พอใหเห็นเคาความหมายได 
(บรรจบ, 2544: 62) 
 

 2.  คําซอนเพื่อเสียง มุงที่เสียงมากกวาความหมาย คําที่มาซอนกันจึงอาจจะไมมี
ความหมายเลย เชน โล กับ เล หรือมีความหมายเพียงคําใดคําเดียว  เชน  มอมกับแมม มอม มี
ความหมาย แต แมม ไมมีความหมาย บางทีแตละคํามีความหมาย แตความหมายไมเนื่องกับ
ความหมายใหมเลย  เชน งอแง  งอ  มีความหมายวา  คด  โคง  แต  แง  หมายถึงเสียงรองของเด็ก  
สวนงอแงหมายความวา ไมสู  เอาใจยาก วิธีการสรางคําซอนเพื่อเสียง จงึตางจากคําซอนเพื่อ
ความหมาย โดยจะนําคําที่เสียงมีที่เกิดระดับเดียวกนัหรือใกลเคียงกนัซอนกันเขา เมือ่ซอนแลวจะ
เกิดความหมายใหมซ่ึงโดยมากไมเนื่องกับความหมายของคําเดี่ยวแตละคํา แตที่มีความหมาย
เนื่องกันก็มี (บรรจบ, 2544: 62) 
 

 9.  คําซ้ํา  คือ คําคําเดียวกันนํามากลาว 2 คร้ัง มีความหมายเนนหนกัหรือบางทีตางกันไป
กับคําเดี่ยวเพยีงคําเดียว จึงถือวาเปนคําสรางใหม มีความหมายใหมทํานองเดียวกับคาํซอน ตางกันก็
แตเพยีงคําซ้ํา ใชคําคําเดียวกนัซอนกันเทานั้น  และเพื่อใหรูวาคําที่กลาวซ้ํากัน 2 คร้ังนั้นเปนคําซ้ํา 
ไมใชคําเดีย่ว ๆ เรียงกัน จึงตองคิดเครื่องหมายกํากับไว ในภาษาไทยใชไมยมกแทนคําทายที่ซํ้ากับ
คําตน (ยมกแปลวาคู ไมยมกจึง   ใชสําหรับคําซ้ําที่มาเปนคู ๆ กันเทานัน้ ไมไดมไีวแทนคําอื่น ๆ ที่
มีเสียงเดยีวกันทุกคําไป) หากไมใชไมยมก  จะทําใหสังเกตยากวา คําใดเปนคําเดีย่ว คาํใดเปนคําซ้าํ 
เชน ชาวนาใสเสื้อดําดําดํานา หรือ พูดพูดไปอยางนั้นเอง (พูดไมใชคําซ้ํา) เปนตน การซ้ําคํา เปน
การนําคําคําเดยีวกันซึ่งอาจเปนคํานาม สรรพนาม กริยา    หรือวิเศษณกไ็ด มาซอนกัน เชน เดก็ ๆ  
เรา ๆ  เขียน ๆ  สวย ๆ หรือนําคําที่ซํ้ากันมาซอนกันเขาอีกทีแตความหมายจะตองคลายกัน ใกลเคยีง
กันหรือไปในทํานองเดียวกนัดวย เชน เรา ๆ  ทาน ๆ  อาน ๆ  สวย ๆ  งาม ๆ  คําที่ซํ้ากันอาจมี
ความหมายคงเดิมตามความหมายของคําเดี่ยว ๆ แตอาจจะเนนหรือไมเนนตางกนั  แตบางที
ความหมายอาจเปลี่ยนไปไมเนื่องกับความหมายของคําเดี่ยว ๆ เลยก็มี (บรรจบ, 2544: 62 – 80) คํา
ซํ้าแบงออกได 2 ประเภท ดังนี้ 
 

      1.  การใชคําซ้ําคําเดียว คือ การนําคําคําเดียวกันมากลาวซ้ํากันเพยีงครั้งเดียว โดยใช
เครื่องหมาย ไมยมก (ๆ) แสดงการซ้ําคํา 
      2.  การใชคําซ้ําซอนกัน คือ การนําคําซ้ําคําเดียวตั้งแต 2 คําขึ้นไปมาซอนกัน โดยคําซ้ํา
ที่นํามาซอนกนันี้อาจมีความหมายใกลเคียงกันหรือตรงขามกันก็ได 
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10.  คําประสมเกิดจากการนําคํามูลตั้งแตสองคําขึ้นไปนํามาประสมกัน ทําใหเกดิคําและมี

ความหมายใหม หรือมีความหมายคงเดิมอยูบาง คําประสมนี้มักจะเปนคํานามหรือคํากริยา คํามูลนี้
จะประสมกับคําไทยดวยกันหรือกับตางประเทศก็ได (วนัเพ็ญ, 2539: 48)   
  
 11.  คําขยาย คอื คําจําพวกทีใ่ชประกอบคําอื่นใหมีเนื้อความแปลกออกไป ไดแกคําวา ดี 
ช่ัว ขาว   ดํา  ต่ํา สูง เร็ว ชา เปนตน สําหรับประกอบคําอื่น คือ ประกอบนาม, ประกอบสรรพนาม, 
ประกอบกริยา, ประกอบวิเศษณดวยกัน (พระยาอุปกิตศิลปสาร, 2545: 87) อีกทั้งยังใชเปนคําขยาย
คําที่อยูขางหนาใหชัดเจนมากยิ่งขึ้น  
 
 12.  คําที่มีความหมายแฝง เปนถอยคําที่มีความหมายไมตรงรูปคํา กลาวคือ ใชคําอยางหนึ่ง
แตไมไดมุงทีจ่ะใหหมายความตามนั้น ผูสงสารจะมุงแฝงความหมายอยางอื่น และมุงใหเขาใจตาม
ความหมายที่แฝงนั้น (อรรณพ, 2542: 76)  
 
เกณฑการใชโวหารภาพพจน 
 
 ผูวิจัยไดนําเกณฑการวิเคราะหการใชโวหารภาพพจนของจุไรรัตน (2543: 39 – 44) จาก
หนังสือภาษากับการสื่อสารมาเปนแนวทางในการวิเคราะหโวหารดังนี ้
 

1.  อุปมา (simile)  คือการเปรียบเทียบส่ิงหนึ่งกับอีกสิ่งหนึ่งที่โดยธรรมชาติแลวมีสภาพที่
แตกตางกนั แตมีลักษณะเดนรวมกนัและใชคําที่มีความหมายวา เหมือนหรือคลายเปนคําแสดงการ
เปรียบเทียบ     เพื่อเนนใหเหน็จริงวา เหมือนอยางไร ในลักษณะใด เชน ดวงหนานางนวลกระจาง
ดุจดวงจันทร เปนตน 

 

2.  อุปลักษณ (metaphor) คือการเปรียบเทยีบดวยการกลาววาสิ่งหนึ่งเปนอีกสิ่งหนึ่ง โดยใช
แสดงการเปรยีบเทียบวา เปน หรือ คือ ความหมายจึงลึกซึ้งกวาอุปมา เชน ลูกคือดวงตาดวงใจของ
พอแม เปนตน   
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3.  อติพจน (hyperbole) คือการกลาวเกินจริง ซ่ึงเปนความรูสึกหรือความคิดของผูกลาวที่
ตองการย้ําความหมายใหฟงหนักแนนจริงจัง ทั้งผูกลาวละผูฟงก็เขาใจวามิใชเปนการกลาวเท็จ เชน 
“ฉันหิวไสจะขาดแลวนะ” หรือ “ชาติหนาตอนบาย ๆ จงึจะไดพบคนดีเชนนี้อีก” เปนตน 

4.  คําถามเชิงวาทศิลป หรือปฏิปุจฉา (rhetorical question) คือการตั้งคาํถาม แตมิไดหวัง
คําตอบ หรือถามีคําตอบก็เปนคําตอบที่ทั้งผูถามและผูตอบรูดีอยูแลว นกัเขียนจะใชคาํถามเชิง
วาทศิลป หรือปฏิปุจฉาเพื่อเราอารมณผูอานหรือส่ือความหมายและขอคิดที่ตองการ เชน เราจะยอม
ใหมีการฉอราษฎรบังหลวงตอไปอีกหรือ เปนตน 

 
5.  ปฏิทรรศน หรือปฏิภาคพจน (paradox) คือการใชถอยคําหรือขอความที่มีความหมาย

ตรงขามหรือขัดแยงกันมากลาวเปรียบเทยีบเพื่อใหเกิดความหมายที่ชัดเจน เชน ยิ่งรีบกย็ิ่งชา หรือ 
เปนความมืดที ่  เวิ้งวางสวางไสว เปนตน 
 

6.  การเลียนเสยีงธรรมชาติ (onomatopoeia) คือการใชคําเลียนเสียงธรรมชาติ เชน 
เสียงดนตร ีเสียงรองของสัตว หรือเลียนเสียงกิริยาอาการตาง ๆ ของคน เชน เสียงระฆังดังหงาง
เหงงวังเวงแวว เปนตน 
 

การเก็บรวบรวมขอมูล 
 

 1.   ศึกษาเอกสารที่เกี่ยวของกับการเขียนบทความ ลักษณะการใชภาษาในดานตาง ๆ และ
การวิเคราะหลักษณะการใชภาษาเพื่อเปนแนวทางในการสรางเกณฑวเิคราะหขอมูล 
 
 2.   ศึกษาบทความของเมอรลินในคอลัมนรอยแปดพนัเกาในหนังสือพิมพไทยรัฐ ระหวาง
ปพ.ศ. 2546 – 2548โดยรวบรวมบทความตั้งแตเดือนมกราคม พ.ศ. 2546 – เดือนธันวาคม พ.ศ. 
2548 จํานวน 156 บทความ 
 
 3.   นําขอมูลที่ไดจากการศึกษามาบันทึกไวตามหมวดหมูที่ใชเปนแนวทางในการวิเคราะห 
 

การวิเคราะหขอมูล 
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 1.   นําขอมูลที่ไดจากการศึกษามาวิเคราะหลักษณะการใชภาษาในการเขียนบทความใน
ดาน 
        1.1  การใชคํา 
        1.2  การใชโวหารภาพพจน 
 2.   นําผลการวิเคราะหขอมูลดานการใชคาํและการใชโวหารภาพพจนมาเรียบเรียงแบบ
พรรณนาวเิคราะห 
 
 3.   เสนอผลการวิจัยแบบพรรณนาวเิคราะห 


